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Nationales  Vorwort  

Der Verband der Europaischen Luft-,  Raumfahrt- und  Verteidigungsindustrie � Normung (ASD-STAN) ist vom 

Europaischen Komitee fur Normung (CEN) fur zustandig erklart  worden, Europaische Normen (EN) fur das 

Gebiet  der Luft- und  Raumfahrt auszuarbeiten. Durch die Vereinbarung vom 3. Oktober 1986 wurde ASD Asso-
ziierte Organisation  (ASB) des CEN. 

Das vorliegende Dokument  (prEN9227-1:2024) wurde von ASD-STAN, Fachbereich Programm-Management 

und  System-Engineering, unter Mitwirkung  deutscher Experten des DIN-Normenausschusses Luft-  und  Raum-
fahrt (NL) erarbeitet.  

Das zustandige  deutsche Normungsgremium ist der Arbeitsausschuss NA131-05-01AA �Qualitats-  und  

Managementverfahren�  im DIN-Normenausschuss Luft- und  Raumfahrt (NL). 

Dieses Dokument  enthalt  unter Berucksichtigung  des DIN-Prasidialbeschlusses 1/2004 nur die Englische Fas-
sung von prEN9227-1:2024.

Aktuelle  Informationen zu diesem Dokument  konnen  uber die Internetseiten von DIN (www.din.de)  durch eine 

Suche nach  der Dokumentennummer aufgerufen werden. 

2  

� Entwurf � 

Full document details: E DIN EN 9227-1:2024-06

http://www.avadocuments.com/doc/e-din-en-9227-1-2024-06
http://www.avadocuments.com/doc/e-din-en-9227-1-2024-06


E DIN EN 9227-1:2024-06  

Nationaler  Anhang NA  

(informativ) 

Begriffe  

Reihenfolge und  Inhalt  der folgenden Begriffe sind identisch mit  denen im Abschnitt  Begriffe der Englischen 

Fassung. 

Fur die Anwendung dieses Dokuments gelten die folgenden Begriffe. 

ISO  und  IEC stellen terminologische Datenbanken  fur die Verwendung in der Normung unter den folgenden 

Adressen bereit: 

�  ISOOnline  Browsing Platform: verfugbar unter https://www.iso.org/obp/  

�  IEC Electropedia: verfugbar unter https://www.electropedia.org/  

3.1  

Verfügbarkeit  

Fahigkeit  eines Produkts, unter gegebenen  Bedingungen  zu einem gegebenen  Zeitpunkt  eine geforderte Funk-
tion  auszufuhren 

Anmerkung 1  zum Begriff: Diese Fahigkeit  hangt  von der Kombination  aus  Zuverlassigkeitsleistung,  Instandhaltbar-

keitsleistung  und Instandhaltungsvermogen  ab.  

[QUELLE: in  Anlehnung  an  EN13306:2017] 

3.2  

Haltbarkeit  

Fahigkeit  eines Objekts,  eine geforderte Funktion unter gegebenen  Einsatz- und  Instandhaltungsbedingungen  

bis zum Ende der Brauchbarkeitsdauer zu erfullen  

Anmerkung 1  zum Begriff: Die Brauchbarkeitsdauer endet mit  dem definitiven Nutzungsende der Entitat  und wird 

bestimmt  durch einen Grenzzustand, d. h.  wenn das Ausfallrisiko inakzeptabel  hoch wird oder wenn die Entitat  nach  einem 

Ausfall  als  nicht reparierbar betrachtet  wird. Der Grenzzustand steht meist in  Zusammenhang mit  Verschleiß oder Funkti-

onsbeeintrachtigung.  Eine Entitat  darf als  nicht reparierbar betrachtet  werden, wenn die Reparaturkosten  als  inakzeptabel  

angesehen werden. 

Anmerkung 2  zum Begriff: Bei einer nicht reparierbaren Ausrustung  sind Haltbarkeit  und Zuverlassigkeit synonym zu 

verstehen. Bei einer reparierbaren Ausrustung  wird der Grenzzustand im Zusammenhang mit  wirtschaftlichen Grunden, 

einer Nutzen/Risiko-Abwagung  usw.  bestimmt.  

Anmerkung 3  zum Begriff: Nicht zu verwechseln mit  nachhaltiger  Entwicklung.  

Anmerkung 4  zum Begriff: �Lebensdauer� ist die benotigte Zeit zwischen Inbetriebnahme  und Erreichung des Grenz-

zustands. 

[QUELLE: in Anlehnung  an  EN13306:2017 � Anmerkung  hinzugefugt]  
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3.3  

Zuverlässigkeit  

Fahigkeit eines Produkts, in einem vorgegebenen Zeitintervall  unter vorgegebenen Bedingungen  eine gefor-
derte Funktion zu erfullen  

Anmerkung 1  zum Begriff: Es wird vorausgesetzt, dass sich die Einheit zu Beginn  des Zeitintervalls in einem Zustand 

befindet,  in dem sie diese geforderte Funktion erfullen  kann.  

Anmerkung 2  zum Begriff: Im  Allgemeinen  wird die Funktionsfahigkeit unter Anwendung angemessener Maßnahmen  

quantitativ  bestimmt.  Bei einigen Anwendungen umfassen diese Maßnahmen  die Angabe  der Funktionsfahigkeit als  Wahr-

scheinlichkeit,  die auch  als  Zuverlassigkeit bezeichnet wird. 

[QUELLE: EN16601-00-01:2015, 2.3.170 und  ISO 10795:2019] 

3.4  

Zwischenfall 

unvorhergesehenes Ereignis oder Kombination  derartiger Ereignisse, das/die einen Prozess storen und  wahr-
scheinlich negative Auswirkungen  auf  Zuverlassigkeit,  Schutz und  Sicherheit eines Produkts wahrend einer 

Phase seiner Lebensdauer hat/haben  

BEISPIEL  Ein  Zwischenfall kann  sein: 

� eine Abweichung von einer Spezifikation; 

� das Fehlschlagen der Prufung,  Fertigung, Messung,  Implementierung,  sonstiger Maßnahmen  und/oder Verfahren; 

� das Versagen des betreffenden Produkts (in dessen Zustand zum betreffenden Zeitpunkt);  

� jedwedes sonstige unvorhergesehene Ereignis oder Problem. 

3.5  

Instandhaltbarkeit  

Fahigkeit eines Objekts,  in einem Zustand gehalten oder in diesen zuruckversetzt zu werden, in dem es eine 

geforderte Funktion unter gegebenen  Einsatz- und  Instandhaltungsbedingungen  erfullen  kann  

Anmerkung 1  zum Begriff: Die gegebenen  Einsatzbedingungen  durfen die Lagerung einschließen. 

Anmerkung 2  zum Begriff: Die gegebenen  Instandhaltungsbedingungen  schließen die Verfahren und Ressourcen fur 

den Einsatz  ein. 

Anmerkung 3  zum Begriff: Instandhaltbarkeit  darf durch Verwendung von Maßnahmen  wie  der mittleren Dauer bis zur 

Reparatur  oder der Wahrscheinlichkeit der Reparatur  innerhalb eines festgelegten Zeitraums quantifiziert werden. 

Anmerkung 4  zum Begriff: Prufbarkeit  (Fahigkeit,  Ausfalle  oder deren Auswirkungen  zu erkennen und ihren Ursprung 

zu lokalisieren) ist eine Komponente von Instandhaltbarkeit.  

[QUELLE: ISO 10795:2019] 

3.6  

Instandhaltung 

Kombination  von Handlungen,  die es ermoglichen, ein Produkt in  einem festgelegten Zustand oder in  einem 

Zustand, in dem es die geforderte(n) Funktion(en) erfullen  kann,  zu erhalten oder es in diesen zuruckzuver-
setzen 

Anmerkung 1  zum Begriff: Instandhaltung  beinhaltet  unterstutzende Management-  und  Uberwachungsaktivitaten 

(siehe RG.Aero 000 76). 
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Anmerkung 2  zum Begriff: In  der Betriebsphase tragt  Instandhaltung  zur Erhaltung  von Schutz,  Sicherheit und Verfug-

barkeit  des Produkts im Zeitverlauf bei.  

3.7  

produktbezogene  RAMS-Reife 

Erreichen der abschließenden Entwicklung  eines Produkts, wenn dessen RAMS-Merkmale  im Verhaltnis  zu 

den Spezifikationen als  stabilisiert  betrachtet  werden konnen,  uber einen Prozess zur RAMS-Steigerung  

Anmerkung 1  zum Begriff: Die Reife ist das Ergebnis eines Prozesses der schrittweisen Beseitigung  dem betreffenden 

Produkt zurechenbarer Ausfallursachen und  zugehoriger Prozesse (RAM-Reifungsprozess). Das stabilisierte Niveau uber-

trifft moglicherweise die Spezifikationen. 

3.8  

Produkt  

Resultat  von Aktivitaten oder Prozessen 

Anmerkung 1  zum Begriff: Produktkategorien konnen  Dienste, Hardware, Software, verarbeitete Materialien,  Systeme 

oder Zwischenprodukte aus  einzelnen Aktivitaten wie Dokumente  oder Modelle  sein. 

Anmerkung 2  zum  Begriff: Zu den Prozessen, die bei der Entwicklung eines  Produkts zur Erfullung  der Anforderun-

gen  eines Kunden durchlaufen werden, gehoren die Formulierung der Anforderungen, die Festlegung  der Definition, die 

Industrialisierung und die Produktion. 

Anmerkung 3  zum Begriff: Bei dem Produkt kann  es sich entweder um  ein Endprodukt zur Auslieferung an  einen Kun-

den handeln  (z. B.  Luftfahrzeug, Ausrustung)  oder eine seiner Komponenten handeln.  In  beiden Fallen  reprasentiert es 

den vertragsgemaßen  Liefergegenstand. 

Anmerkung 4  zum Begriff: �Losung�  und �Produkt�  konnen fur die Anwendung dieses Dokuments als  synonym betrach-

tet werden. 

3.9  

Lebensprofil  

chronologische Beschreibung der Situationen,  in denen sich ein physisches Produkt erwartungsgemaß  befin-
det,  vom Verlassen des Werks bis zur Entsorgung  

Anmerkung 1  zum Begriff: Diese Situationen  konnten sein: Transport, Handhabung,  Lagerung, Instandhaltung,  Nut-

zungsvorbereitung, betrieblicher Einsatz,  mit  allen  Umgebungsbedingungen,  Dauern und jeweiligen Vorkommnissen. 

Anmerkung 2  zum Begriff: Das Lebensprofil wird fur Kombinationen aus  Produkt und Kunde oder Produkt und Aufgabe  

beschrieben. Bei einem gegebenen  Produkt existieren moglicherweise mehrere Lebensprofile abhangig  vom berucksich-

tigten Nutzungs-  und Einsatzkonzept.  

Anmerkung 3  zum Begriff: Nicht zu verwechseln mit  �Lebenszyklus�  (welcher das Lebensprofil) beinhaltet.  

Anmerkung 4  zum Begriff: Die Entsorgungsphase ist Teil des Lebenszyklus, aber  nicht Teil des Lebensprofils. 

Anmerkung 5  zum Begriff: Je nach  Organisation  durfen die Begriffe �Nutzungsprofil� oder �Einsatzprofil� verwendet 

werden. 

3.10  

Robustheit  

Eigenschaft eines Produkts, das zu einer geringeren Empfindlichkeit  seiner Leistung gegenuber moglichen 

Abweichungen von den umgebungsspezifischen Einschrankungen,  denen es ausgesetzt ist,  gegenuber Disper-
sionen seiner Bestandteile und gegenuber Abweichungen von seinen Fertigungsprozessen fuhrt 

Anmerkung 1  zum Begriff: Robustheit  ist im Wesentlichen das Ergebnis von Handlungen,  die sowohl auf  die Erreichung 

ausreichender operativer Margen als  auch  die Verringerung aller  Arten von Variabilitat  abzielen.  
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3.11  

Schutz  

Fahigkeit eines Produkts, uber seinen gesamten Lebenszyklus akzeptable  Risikograde in Bezug  auf  Unfalle,  die 

wahrscheinlich zur Verletzung von Menschen oder zu einer wesentlichen Verschlechterung des Produkts oder 

seiner Umgebung  fuhren, sicherzustellen 

Anmerkung 1  zum Begriff: �Schutz�  wird hier im Sinne unbeabsichtigter Ereignisse im Unterschied zum Begriff �Sicher-

heit�  verstanden. Deshalb ist Boswilligkeit  von dieser Definition ausgeschlossen. 

Anmerkung 2  zum Begriff: Zu inakzeptablen  Risiken siehe 7.4.5. 

3.12  

Sicherheit  

Fahigkeit eines Produkts, im Anschluss an  eine boswillige  Handlung  wahrend aller  Phasen seines Lebens einen 

akzeptablen  Risikograd sicherzustellen, um  Folgendes nicht zu verursachen: 

� Angriffe auf  das Personal; 

� erhebliche Beschadigung  des Produkts oder seiner Umgebung;  

� Verlust der Vertraulichkeit,  Verfugbarkeit  oder Integritat  von Daten 

Anmerkung 1  zum Begriff: Cybersicherheit ist eine Teilmenge von Sicherheit, insbesondere hinsichtlich der obigen 

datenbezogenen Aspekte. 

3.13  

Zuverlässigkeit  und Sicherheit  

RAMS 

samtliche  Fahigkeiten (Zuverlassigkeit,  Verfugbarkeit,  Instandhaltbarkeit  und  Sicherheit) eines Produkts, die 

es in die Lage versetzen, die festgelegten funktionellen  Leistungsmerkmale zum geforderten Zeitpunkt,  uber 

die betrachtete Dauer und  ohne eigene Beschadigung  oder Beschadigung  seiner Umgebung  zu erbringen 

Anmerkung 1  zum Begriff: 

� Fur den Anwender bedeutet dies die Zusicherung, dass das Produkt die erwarteten  Dienste bereitstellt,  wenn diese 

benotigt  werden. 

� Fur das Unternehmen bedeutet dies die Zusicherung, dass das auszuliefernde Produkt mit  einer akzeptablen  Wahr-
scheinlichkeit die festgelegte funktionelle  Leistung aufrechterhalt.  

� Fur den Experten bedeutet dies, dass exakt  die richtigen Werkzeuge und Verfahren fur die Erreichung der RAMS-  

Leistung ausgewahlt  und implementiert  werden. 

Anmerkung 2  zum Begriff: Das RAMS-Konzept kann  fur bestimmte Produkte um  zusatzliche Fahigkeiten wie  �Uberle-

bensfahigkeit�,  �Unverletzbarkeit�  oder �Haltbarkeit�  erweitert werden. 

Anmerkung 3  zum Begriff: Bestimmte Tatigkeitsbereiche beinhalten  nicht den Sicherheitsaspekt. 

Anmerkung 4  zum Begriff: RAMS  berucksichtigt die Schnittstelle  zur Sicherheit. 

Anmerkung 5  zum Begriff: Die Angriffe der Umgebung  auf  das Produkt sind auf  der Ebene  der Fahigkeiten zu beruck-

sichtigen. 
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3.14  

System 

Anordnung von Teilen oder Elementen, die zusammen ein bestimmtes Verhalten zeigen oder eine bestimmte 

Bedeutung  haben,  das/die einzelnen Bestandteile nicht zeigen/haben 

Anmerkung 1  zum Begriff: Ein  System wird manchmal  als  ein Produkt oder als  die von ihm gebotenen Dienste betrach-

tet.  

Anmerkung 2  zum Begriff: In  der Praxis wird die Interpretation seiner Bedeutung  haufig durch die Verwendung eines 

assoziativen Substantivs  verdeutlicht,  z. B.  �Flugzeugsystem�.  

Anmerkung 3  zum Begriff: Ein  vollstandiges System umfasst alle  zugehorigen Gerate, Einrichtungen,  Materialien, Com-

puterprogramme, samtliche  Firmware, die gesamte technische Dokumentation,  alle  Dienste und das erforderliche Bedien- 

und  Support-Personal in dem Umfang, welcher fur einen autarken  Betrieb in der vorgesehenen Umgebung  erforderlich ist.  

[QUELLE: in Anlehnung  an  ISO/IEC/IEEE15288:2023 � Anmerkung 2  unvollstandig]  
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Nationaler  Anhang NB  

(informativ) 

Abkürzungsverzeichnis 

ADMP Druckschrift zum alliierten Zuverlassigkeitsmanagement  (en: Allied  Dependability  

Management  Publication)  

AMSAA Organisation  der US-Armee zur Analyse von Materialsystemen des Heeres (en: United States 

Army Material  Systems Analysis Activity) 

ANSSI  franzosische Behorde fur die Sicherheit von Informationssystemen (fr: Agence nationale  de 

la  securite des systemes d�information) 

CIL Liste kritischer Einheiten (en: Critical Items List) 

CMMS  computergesteuertes Instandhaltungsmanagementsystem  (en: Computerized Maintenance  

Management  System) 

CONOPS Betriebskonzept (en: Concept of Operations) 

DJD Definitionsbegrundungsdossier (en: Definition Justification Dossier) 

DJP Definitionsbegrundungsplan  (en: Definition Justification Plan)  

EBIOS  Formulierung der Anforderungen und  Identifizierung der sicherheitsbezogenen Ziele (fr: 

Expression des Besoins et  Identification des Objectifs de Securite)  

FMEA Fehlermoglichkeits-  und  Einflussanalyse (en: Failure Mode and Effects Analysis) 

FMECA Fehlermoglichkeits-,  Einfluss- und  Kritikalitats-Analyse  (en: Failure Modes, Effects and  

Criticality Analysis) 

FPS Spezifikation der funktionellen  Leistungsmerkmale (en: Functional  Performance 

Specification) 

FRACAS System zur Meldung,  Analyse und  Behebung  von Fehlern (en: Failure Reporting, Analysis and  

Corrective Action System) 

HAZID Identifizierung von Gefahrdungen (en: HAZard IDentification) 

HAZOP Gefahren- und  Betriebsfahigkeitsanalyse (en: HAZard and OPerability Analysis) 

ILS integrierte Logistikunterstutzung  (en: Integrated Logistics Support)  

LSA Logistikunterstutzungsanalyse  (en: Logistic Support  Analysis) 

LSA DB Logistikunterstutzungsanalyse-Datenbank  (en: Logistic Support  Analysis DataBase)  

MBSA  modellbasierte Sicherheitsanalyse (en: Model-Based Safety  Analysis) 

MBSE  modellbasiertes Systemengineering (en: Model-Based System Engineering) 

MTBF  mittlere Betriebsdauer zwischen Ausfallen  (en: Mean  Operating  Time Between Failures) 

MTTR mittlere Dauer bis zur Wiederherstellung (en: Mean  Time To Restoration) 

(N)TS (benotigt)  technische Spezifikation (en: (Need) Technical Specification) 

PHA vorlaufige  Gefahrenanalyse (en: Preliminary Hazard Analysis) 

PLM Produktlebenszyklus-Management  (en: Product Life Management)  

RAMS  Zuverlassigkeit,  Verfugbarkeit,  Instandhaltbarkeit,  Sicherheit (en: Reliability,  Availability,  

Maintainability,  Safety) (auch  als  Akronym fur �Sicherheit und  Zuverlassigkeit�  verwendet) 

RTCA US-amerikanische funktechnische Kommission fur den Flugverkehr (en: Radio Technical 

Commission for Aeronautics) 

SIL Liste sicherheitsrelevanter Einheiten (en: Safety Items List) 

STANREC Standardisierungsempfehlung der NATO (en: Standardization Recommendation) 
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SPF einzelner Ausfallpunkt  (en: Single Point of Failure) 

WBS  Projektstrukturplan  (en: Work Breakdown Structure) 
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1 Sc♦pe 

The success of a programme depends on optimizing the compromise between the expected technical 
and operational performance of the products, the cost of these products and the lead-time to realize 
them. 

In this context, products dependability and safety control is a key activity which cannot be separated 
from other product performance control or programme management. 

This document is thus one of the documents supporting EN 9200 concerning the programme 
management specification. 

The purpose of this document is to provide customers and their suppliers with a document specifying 
the notions of �construction� and �management� of product dependability and safety (RAMS). 

It offers programme directors and project managers information likely to help them: 

� determine the tasks to be performed and the application procedures, according to the specific 

nature of the programme and its goals; 

� define and implement the provisions necessary for performing these tasks; 

� within programme execution, situate the various tasks involved in constructing and managing the 

RAMS of a product. 

This document applies to all programmes that involve customer/supplier relation. 

RAMS management concerns not only all the products covered by these programmes, but also the 

components of these products and the production and support resources and processes to be 

implemented. 

The provisions of this document can be negotiated at all levels between the parties directly concerned 

by a given programme. This implies, on the part of the ordering parties, that each lower level is 

provided with the information needed to perform the tasks and meet the specified targets. This also 

implies, on the part of suppliers, an escalation of information pertaining to the RAMS results of the 

products for which they are responsible. 

This document is mainly concerned with the technical aspects, aspects of a legislative (in particular 

safety at work and regulatory conformity) and confidential nature are not dealt with in this document. 

2 N♦rmati✈e re❢erences 

The following documents are referred to in the text in such a way that some or all of their content 

constitutes requirements of this document. For dated references, only the edition cited applies. For 

undated references, the latest edition of the referenced document (including any amendments) applies. 

EN 9200, Aerospace series � Programme management � Guidelines for project management 

specification 

3 Terms and de❢#niti♦ns 

For the purposes of this document, the terms and definitions given in EN 9200 and the following apply. 

ISO and IEC maintain terminology databases for use in standardization at the following addresses: 

� ISO Online browsing platform: available at https://www.iso.org/obp/ 

� IEC Electropedia: available at https://www.electropedia.org/ 
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